Ukrainian Lessons Podcasb: Season 3

BenukgeHb B YKpaiHi
Easter in Ukraine
Complex sentences with adverbial clauses

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode116

BcTyn

Xpuctoéc Bockpéc!
Lle AHHa, A1 BUMTENbKa yKpalHCbKOI MOBMW, i BU
cnyxaeTe noAakacTt «YpOKuU yKpalHCbKOI».

Uboré TmxkHa YkpaiHa cBAaTkye BennkaeHs. Liboré
poOKy BennkaeHb 28 KBiTHSA, a CbOroaHi — népue

TpPaBHA.

Lo péui, cborogHi we ogHé cBATO, NépLie
TpaBHA — ue [eHb Npaui — ue aepxaBHUMN
BuxigHMn. Tomy 3apas pra'i'Hui 6ararto
Bigno4ymBaloThb. A By TeXx BignoymBaere?
CnogaiBarocChb, WO TaK.

XpucTiHa npautoe B WKONI, a i cycigka Néca —

BYNTbLCSH B YHiBepcuTéTi. Ané cborogHi —
OepXaBHUW BUXiOHWN, | BOHN BiANO4YMBaKOTb

Baoma. [lani B eni3éai nocnyxaerte ixXHIO po3moBy

npo Tpaaunuii cBATKYBaHHA BennkogHs.

Takox MM po3no4yHéMO 30BCiM HOBY rpamaTUyHy

TéMy. Byaemo roBopuTu npo péyeHHs, Npo
CKINnagHi, TO06TO Benuki, pé4yeHHs.

To sk, roTOBi NOYUHATN?

Christ has Risen! (Ukrainian Easter greeting)
This is Anna, | am a Ukrainian teacher, and you are
listening to the Ukrainian Lessons Podcast.

This week, Ukraine is celebrating Easter. This year,
Easter was on April 28, and today is May 1.

By the way, today there is also a holiday, the first of
May — Day of Labor — is a state holiday. So now,
Ukrainians are having a lot of rest. Are you also
resting? | hope so.

Khrystyna works at a school, and her roommate,
Lesia, studies at the university, but today it’s a state
holiday, so they are resting at home. Later in the
episode, you will hear their conversation about
traditional Easter celebrations.

Also, we will start a completely new grammar topic.
We will talk about complex sentences, that is, long

sentences.

So, are you ready to start?
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Episode 116 — BenukaeHb B YKpaiHi
Easber in Ukraine. Complex sentences with Adverbial Clauses

Po3moBa Ne26
Xpucrtoc Bockpec!

(—

Jleca: XpuctnHo, a wo ue Tm poouw? Lesia: Khrystyna, what are you doing?
XpuctvHa: Mantoro nincanky. MeHi Tak Khrystyna: | am painting an Easter egg. | liked the
cnopgobaBcsa mancrep-knac, s1 ooci nig workshop so much, I'm still impressed. Sit with me!

BpaxeHHAMU. Cigan 3i MHOO!
Jlecsa: I3 3apoBoneHHaM! Konn a 6yna manow, Lesia: With pleasure! When | was a little kid, painting
Lue 6ynoé Mo€ yniobneHe 3aHATTA — Easter eggs was my favorite pastime.

ManBaTU NUCaHKN Ha BennkaeHb.

XpuctuHa: O, no pédi, Jlécro, a Yomy néxrto Khrystyna: Oh, by the way, Lesia, why do some
Ha3nBae cBATO «BennkaeHb», a AéXTO people call the holiday “Velykden” and some call
«IMacxa»? it “Paskha”?

Jlecs: «lMacxa» mae paBHLOEBPENCHKEe Lesia: “Paskha” has a Hebrew origin. A similar
noxémkeHHsA. Moai6Ha Ha3Ba € B name is used in Italian, Spanish, and other
iTanincbKin, iCNAHCHKIN Ta fHWKNX European languages. Our traditional Easter bread,
€BPONENCbKNX moBax. CxOxy Ha3By Ma€ ‘paska’, has a similar name as well. And the
Hal TpaaMLiNHUIA NacXansLHUM XNi6 — name “Velykden” has a very ancient origin.
«nackar». A HasBa «BennkaeHb» Mae gyxe Velykden, that is, “big day”, was a pre-Christian
OAaBHeE noxoaxeHHs. BennkaeHb, TO6TO holiday of the vernal equinox, when the day
«BenMKun geHb» — Le 6yno we became longer than night, and the light overcame
OOXPUCTUSIHCbKE CBATO BECHSIHOIO the darkness. The religious name of the holiday is
PIBHOOEHHS, KON AeHb CTaBaB AOBLUUM the Resurrection of Christ, by the way.

3a Hiu, cBiTNO nepemarano Témpssy. [lo
péui, peniriiHa Ha3Ba cBATa —

BockpeciHHs XpucToBe.

XpuctuHa: [yxe uikaso! 3Bigku T ue Bce Khrystyna: Very interesting! How do you know all this?
3Haew?

Jleca: A x KynbTypoOnor. Lesia: I'm a cultural studies student...

XpucTtuHa: Aaa, Hy TOYHoO. Lle Tak uikaBo. Khrystyna: Aha, okay. It’s so interesting.

Necs: AKwWO6 xoéyvell, A po3noBiM To6i 6inblwe  Lesia: If you want, | will tell you more about Easter
npo BenUKOOHiI Tpaauuii. traditions.

XpucTuHa: 3BUYanHo, xouy! Khrystyna: Of course | want!

Jlecs: Bsarani, Tpaaunuii KOXKHOro perioHy, sk i Lesia: In general, the traditions of each region, as well

KOXHOT OKpPEMOIT cim’i, Bigpi3HsIOTbCA. as each individual family, are different.
Y,
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Al po3kaxy To6i Ha npuknagi Moei cim’i.

Ha BenvkaeHb MU 3aBXam i3aUMMo A0
MAaMMHUX GaTbKiB, aaXé Le poavHHe CBATO.
MpurotyBaHHA OO0 CBATa NOYUHAKOTLCA B
Ynctun YerBép. «HYuctmm», Tomy Wwo B uen
[AeHb NdAn NPMBUPAIOTL B CBOIX AOMIBKaXx.

Konn B gomi npnbpaHo, Mama NoOYMHAE
MicTK nacky. PaHilwe nacky rotysana
6abycs, konn 6yna monodawa i mana GinbLwe
cunun. Xoua 6abycs BXe He roTye cama, Ta
nO06pe KoOHTponte Becb npouéc. o6 nacka
oyna CMauHiLIo, MU A0AAEMO B TiCTO
LYKaTn, pOA3MHKW, Kypary.

MaTHMua népen BennkogHeM Ha3MBAETbLCS
CrtpacHa abo Benuka IM’aTHuusAa. B uen geHb
oyB posin’atum Ilcyc Xpucrtoéc. HaBitb konn mu
3 cecTpOlo Bynu ManéHbKi, 6abycsa HikONu He
[AO03BoOnsna HamM B Lier AeHb ANBUTUCSA
Tenesi3op, CNYyXaTu MY3uKy 4uM CMiBaTH.

Bsarani 6abycs 3aBxan 4OTPUMYETLCA
Benwukoro nocTty népea BennkogHem, T66T0
He ICTb NPOAYKTIB TBAPUHHOIO NOXOMKEHHS:
M’sica, MOJIOKA, sicub. Y BéUip n’SiTHULi 6ararto
nogén inyTb OO UEPKBWU.

B cy60Ty MM 3aKiH4y€EMO NPUrOTYBAHHSA.
Mawma i TaTo NneyyTb AOMALLHIO KOBOAcYy i
LUMHKY, Aiaycb po6uTtb xpiH. A Mmu 3 6abycetro
BigNOBiAANbHI 32 KpalaHKM i NUCaHKN.
KpawaHkin — ue sinus, nogap66BaHi B pi3Hi
KONMbOpW.

HesBaxxaroum Ha Te, WO MOXHA KyNUTH
WTy4Hi ¢papOHMKN, B npuHumni, 6yab-ge i
Oyab-AKNX KONbOpiB, MK 3aBxan ¢apbyemo
AnuUA npupogHumn papoHukamu. o6
oTpuMaTn YepBOHUM KONip, bepemo
LUOYINHHSA | 3 HAM BapUMO SINLA.

I will tell you about the traditions of my family.

On Easter, we always go to my mother’s parents
because it is a family holiday. Preparations for the
holiday begin on “Clean” Thursday. “Clean” because
people clean their homes these days.

When the house is cleaned, the mom starts to knead
paska (sweet Easter bread). Previously, when my
grandmother was younger and had more strength,
she would cook the paska. Although Grandma no
longer cooks for herself, she controls the entire
process well. To make the paska taste more delicious,
we add candied fruits, raisins, and dried apricots to
the dough.

The Friday before Easter is called Good Friday. On
this day, Jesus Christ was crucified. Even when my
sister and | were kids, my grandmother never allowed
us to watch TV, listen to music, or sing on that day.

Generally, grandmother always adheres to the Great
Fast before Easter; that is, she does not eat animal
products, such as meat, milk, and eggs. On Friday
evening, many people go to church.

On Saturday, we finish the cooking. Mom and Dad
cook homemade sausage and ham; grandfather
makes horseradish. My grandmother and | are
responsible for the Easter eggs. Krashanky are eggs
painted in different colors.

Despite the fact that it is possible to buy artificial
paints anywhere and in any color, we always paint
eggs with natural paints. To get the red color, we take
an onion peel and cook it with eggs.

r—
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LLlo6 oTpumatu GnakutHuMM Konip, Tpéba
B3AATU CMHIO KanycTy. Lllo6 Bnnwos,
Hanpuknag, xX0BTUM, AoaaemMo y Boay
KYPKyMY.

Konw Bce rotoBe, cCKnagacmMo BenUKOAOHIN
KOWMKK. [1éXTO CBATUTb MACKy B Cyb6OTy
BBé4Yepi, a MU CBATUMO B Hi4 3 Cy6OTU Ha
Heainto.

Oecb oniBHOYI MOYMHAETLCA CBATKOBa
BenMKOOHSA niTypriﬂ, i Mamxke nig paHok
CBALWEHHNK OCBAYYE BeNUKOAHI KOLIMKW.
3 UbOré MOMEHTY NnOAU BiTAOTb OAUH
6aHoro crnoBamu: «Xpuctoc BocKpéc!»

i roBOpATL y BianoBiab: «BoicTuHy
BOCKpéc!».

XpuctuHa: Oro! Lle Bce Tak uikaBo. Y Bawin
cim’l yyaoBi Tpaanuii. A néku T
po3nosigana meHi npo BennkaeHs, s
AomantoBana cBor nucaxky. MNornsHe!

Jlecs: O, pyxe rapHo! Y Té6e Tak knacHo
BUXOOUTDL, WO TU camMa Tenép Moxell
npoBOAUTN MancTep-knacu!

XpuctuHa: Osakytro, Jlécro! | 3a KOMNNIMEHT, i
3a TaKy uikaBy po3noBigb Npo BenuKOaHi

Tpaaunuii.

To get a blue color, you must use cabbage. To get, for
example, yellow, mix turmeric and water.

When everything is ready, we put it all together in
the Easter basket. Some people bless paska on a
Saturday evening, but we bless it on Saturday night.

At midnight on Easter day, the liturgy begins, and just
before dawn, the priest sanctifies the Easter baskets.
From this moment, people greet each other with the
words: “Christ is risen!” And they say in reply: “Verily,
it is risen!”

Khrystyna: Oh! It’s all so interesting. Your family has
wonderful traditions. But while you were telling me

about Easter, | made my pysanka. Look!

Lesia: Oh, very good! You do it so well that you can

conduct your own workshops right now!

Khrystyna: Thank you, Lesia! For the compliment and

for such an interesting story about Easter traditions.

r—
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CknagHoniapsaHi pevyeHHA 3 niapasaHUMU 06CTaBUHHUMM
Complex Sentences with Adverbial Clauses

Tun 3HauveHHA 3anuTaHHs CnonyuHi cnoBa i Mpuknagm
, ) CMOJNYYHUKM
Type Meaning Questions Examples
Linking words and
conjunctions
MigppsaHe Indicates the Konu? Konum Konw s 6yna mandio, ue 6ynoé moe
obCcTaBMHHE time of the action = When? when yniobrnexe 3aHATTA — ManioBaTy
yacy of the Principle Ak nosro? noéKm, AOKM MUCaHKn Ha BeJ.'IV'IKLI,(-?Hb. o
How long? while, until, till When | was a little kid, painting
Adverbial clause. 3 sIKUX nip? BiaK6nM Easter eggs was my favorite
Clause of Since when? since pastime.
Time .

B!,qxonu? BiATOAI AK BigToai sk FOpk6 no3Hanommscs

Since when? since 3 XpPUCTIHOIO, BiH NOCTIHO AYyMae

Hokn? 3 TUX nip K npo Hei.

Till when? since Ever since Yurko got acquainted
with Khrystyna, he constantly
thinks about her.

MippsaHe Denotes the place [Oe? ae Ha BenvikaeHb cim’si Néci ine
obctaBuHHE  or the direction of Where? where Tyaw, Ae xuByTb il 6abycs Ta
i the action of the  KyAan? KyAn AV o .
S Where to? where to On Easter, Lesia’s family goes to
, Principal clause. . : the place where her grandparents
Adverbial 3Bigkn? 3BigKK live
Clause of Where from? where from ’
HlEE ByanHok OynyoTb Tam, ge KONUChb
OyB napk.
The house is being built at the
place where the park was before.
MigppsaHe Shows the 3a sAkoi yMOBU? = AKLLO AKwWw6 x64eLl, 5 po3noBiM Tobi
obcTaBMHHEe  ondition On what if BinbLue Npo BeNUKOAHi
yMoOBU necessary for condition? Tpaawnuii.
If you want, I will tell you more
, the fulfillment of about Easter traditions.
Adverbial the action of the
Claus.e.of Principal clause AKON £AK61 2 MaB MinbNOH, A 6 KynuB
Condition ' if, if only ByAVHOK CBOET MPIi.

If I had a million, | would buy the
house of my dream.

f—
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MigpsaoHe

obcTaBMHHE
NPUYNHU

Adverbial
Clause of
Cause

MigpagHe

obcTaBuHHE
MeTun

Adverbial
Clause of
Purpose

MigpsoHe

obcTaBuHHE
nopiBHANMbHE

Adverbial
Clause of
Comparison

MigpsgoHe
obcTaBuHHE
[onycrtoBe

Adverbial
Clause of
Concession

Episode 116 — BenukaeHb B YKpaiHi

Easber in Ukraine. Complex sentences with Adverbial Clauses

Expresses the
cause of the
action taking
place in the

Principal clause.

Expresses the
purpose of the
action taking
place in the

Principal clause.

Explains the
Principal clause
using

a comparison.
Such sentences
are commonly
used in poetry.

Indicates a fact
in spite of which
the action in the
Principal clause
is happening.

Yomy?
Why?

3 akoi
NpUYNHN?
What is the
reason?

3 fAkoro MeTor?

For what
purpose?
HaBiwo?
Why?

Onsa yoro?
What for?

Ak?

For what
purpose?
MopibHo go
yoro?

Like what?

HesBaxaroumn
Ha Wwo?
Despite what?

anxé
because, since
6o

because, as
TOMYy Lo
because

OCKiNbKU
so far as

wo6
in order to
abn
in order to

ans Toro woo6
in order to

fAK
as, like

MOB, HEMOB
like, as if
Hauye, HeHaye
like, as if

X04, Xo4a
although

Aapma wo
notwithstanding
He3BaXaruu Ha =
nonpm

in spite of, despite

Ha BenvikgeHb My 3aBXAaW 130Mmo
[10 MAMUHMX GaTbkiB, afkeé Le
pPOAWNHHE CBSATO.

On Easter, we always go to my
mother’s parents because it is a
family holiday.

YeTBEp HA3MBAETHLCSA «YNCTUNY,
TOMY LLO B LIe AeHb Noan
NpUBMpPAIOTL B CBOIX AOMIBKAX.
Thursday is called “Clean’,
because people clean their homes
this day.

Mu nogaemoé B TICTO LIyKATH, po-
O3VIHKW, Kypary, Wwob nacka byna
CMaYHiILLOIO.

We add candied fruits, raisins,
and dried apricots to the dough
to make the paska taste more
delicious.

o6 oTpmatun GnakiTHUIM KONip,
Tpéba B3ATW CVHIO KanycTy.

To get a blue color, you must use
cabbage.

Micsaup i3 xMapu BUrnsaas,
HeHa4e YOBEH B CMHIM MOpi TO
BUPWHAB, TO NOTOMNAB.

The Moon was peeping from the
cloud as if a boat in the blue sea
was rising and sinking.

XpucTHa Tenép Tak gobpe
Marte nMcaHkn, Havye ManoBana
X BCE XUTTS.

Khrystyna paints pysanky so well
now, as if she has been painting
them for her whole life.

Xoua 6abycs Bxe He roTye cama,
BOHA [O0pe KOHTPOSKE BECb
npoLéc.

Although Grandma no longer
cooks for herself, she controls the
entire process well.

He3Baxarouu Ha Te, Lo nagas
OOLL, KOHLEPT ByB KracHum!
Despite the fact that it was raining,
the concert was cool!

r—
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MigpsaoHe
obcTaBuHHE
Mipm i
CTyneHs

Adverbial
Clause of
Degree

MigpsaoHe
obcTaBuHHE
Hacnigky

Adverbial
Clause of
Consequence

Ukrainian Lessons Podcasbt: Season 3

Expresses the Axk? wo
degree (intensity) How much? that

of the action
taking place in the

fAkoro miporo? Lo ax
Hackinbkun? that
To what extent?

Principal clause.

Indicates the I wo x? TaK Lo

consequence | akun so that

of the action of “aC"iFOK?

the Principle What is the
consequence?

clause.

Y 1é6e TaK KNacHo BUXOOUTb, WO
TV cama Tenép MoxeLl NpoBOANTU
mMancrtep-knacu!

You do it so well that you can
conduct your own workshops right
now!

A Taka BTOMNEHa, Wo ax nagato
3 HIl

I am so tired that I'm ready to
drop.

CoHUe 3ax0auTb Mi3Hille, Tak Lo
[ieHb CTaE TPOXM AOBLUNM.

The sun sets later so that the day
becomes a bit longer.

OpecT 3HanLwos xopoLly pobaTy,
Tak Wo Tenép BiH 3apobnsaTuve
6inbLue rpoLue.

Orest has found a good job, so
now he will earn more money.

f—
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[iecnoBo AoHsA

Mpubupatu — 1) to take away, to gather; 2) to tidy, to clean up:
npubupaTty irpawwkn — to put the toys away;

npmnbupaTtm B KimHaTi — to clean the room.

Perfective form: npubpartu

TenepiwHin yac
Mepwa giesigmiHa

f npubupatro MU npubupaemo
™ npmnbupaew BN npubupaere
BiH, BOHa, BOHO npnbupae BOHU npmubuparTb
MuHynuin yac MuHynumn yac
HepokoHaHun Bug JlokoHaHuM BUA
BiH npubupas BiH npubpas
BOHa npubupana BOHa npubpana
BOHO npubupano BOHO npubpano
BOHM npubupanu BOHM npubpanu
MainbyTHin yac ManbyTHin yac
HepokoHaHun Bug JlokoHaHun BUA
A 6yay npubupartu A npubepy
™ Oyaew npubupaTtm ™ npuobepéL
BiH, BOHa, BOHO = O6yae npubuparu BiH, BOHa, BOHO npubepé
MK 6yaemo npubupatu MK npunbepemo
B oynerte npmubupaTtun BN npubepeTé
BOHM oyayTb npubupatu BOHM npuobepyTb
“-
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Ppa3seornoriam AoHsA

Bknagatu aywy

(literally “to put your soul into something”)

to try your best in doing something, to put one’s heart into something
XpUCTUHa BKNagae AyLly y nucaHku, TOMy BOHU Y Hel Taki rapHi.
Khrystyna is doing her best at making pysanky, that’'s why they turn out to be so pretty.

A BKknagana gyuwly y Len nogkacT i 9 paga, SKWwo BiH BaM nogobaeTbes.
I put my heart into this podcast, so | am happy if you like it.

Q BoHycHi BnpaBu

LLlo 306paxeHo Ha MarntoHKax?

-n — -imo

f—
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2

CTBOpITb BNacHi peyeHHs (MPO CBOE XUTTA) AK NPUKNaan AnA KOXXHOro TUny cknagHux
06CTaBMHHUX pPeYeHb:

MigpsgHe obcTaBMHHE Yacy:
£ Gyay Kpalle po3MOBATH YKPaiHCbKO
MOBOIO, KON JOCnyXato TPETiI CE30H

nogKacTy 40 KiHus.

MigpsgHe obcTaBMHHE Micus:
A mpito noixatu Tyau, Ae Hapoaunucs Mot

OaTbKN.

MigpsigHe obcTaBMHHE YMOBM:
A noigy B YKpaiHy, SKWO y MeHe byge

Bignycrka.

MigpsaHe o6CcTaBMHHE NPUYUNHM:
£ He TM CMaXeHOI KapTonsi, TOMY Lo Le He

Ay>Xe KOpUCHO.

5.

MigpsagHe o6CcTaBUHHE MeTH:
LLlo6 nokpawmnTn icnaHCbKy MOBY, 51 KOXKHOIO
OHSA nuwy 5 peyeHb Npo CBil AeHb icnaH-

CbKOl0.

MigpsgHe oGcTaBUHHE gONYCTY:
Xoya g nbnto cnisatu, A HiIKoNKW He cniBato

Ha noasx.

MigpsiaHe ob6cTaBMHHE MipM | CTyNeHs:
A Tak nbno conooLi, Wo He MOXY
NPOXUTW Hi OHS ©e3 LyKepOoK, Neymnea i

LLOKOaay.

MigpsagHe oGcTaBMHHE HACMiAKy:
4 BMBYana aHrmMincbKy MOBY B LUKOMI Ta
YHiBEpCUTETI, TaK LLO MOXY BiflbHO HEIO

PO3MOBIIATH.

f—
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3anoBHiTbL Nponycku chpopmMamu giecrioBa «NpUoMpaTN»:

npubpanu npubepu npubunparTb npubupanm npnbepy
npubupaeLl OyayTb npubupaTtn (NpubnpaTumyThb)

CuHky, 6. —fAkyacto i
irpawkun, 6yab nacka. Cknaaum ix B oTy B cebe Booma?
KOpOOKy. — KoxxHOro gHs 9 Hamaratocb KnacTu peudi Ha

CBOI MicLs, a WwocyboTn Mm pobumo Bennke

B yeTBep nepen BenukogHem noan . .
P nepea A A npubupaHHsa B 6yanHKy i Ha noggip’i.

CBOI JOMIBKM. 7. Mamo, askylo 3a cHigaHok. £

Hitv, Bu BXE 3i cTony i nomuto nocya,.

y CBOIX KiMHaTax?

Buopa meLukaHuj

CMITTS B OQHOMY 3 MapkiB B MicTa.

3a ocTaHHo 000y BMnano gyxe 6arato

CHiry. [loporun micTta Bif CHiry

BCHO Hi\.

f—
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Key Vocabulary 3-116

BenuUKOAOHIN = nacxanbHUN paschal, Easter (adjective)
BignoBiganbHUn responsible
BigpisHATUCSA, Bigpi3HNTUCA to differ, to be different

(imperfective, perfective)

BKNagaTtu ayuwly, BKNacTy gywy “to put your soul into sth”:
to try your best in doing sth,
to put one’s heart into sth
(imperfective, perfective)

BOCKpECiHHSA 1) resurrection, rising from the dead;
2) revival

AoManbOByBaTH, AOMaOBaTH to finish to paint (imperfective, perfective)

OOMiIBKa = Aiim home (noun)

LOOXPUCTUSHCbKUN pre-Christian

€BPENCbKNN Jewish, Hebrew

icnaHCbKun Spanish

iTanincukmnin Italian

KOLIUK basket

KpallaHKa painted egg

Kypara dried apricots

KypKyMma turmeric

niTypris liturgy, mass

OCBsiYyBaTU, OCBATUTHU to sanctify, to consecrate, to bless

(imperfective, perfective)
nicr fast

npubunpartu, npuépartm to clean up, to tidy, to put away
(imperfective, perfective)

NPUroTyBaHHSA preparation
npupogHUmn natural

NPOAYKTU TBapMHHOIO NOXOMKeHHA  animal products

POAVHHUN = CiMEéNHUN family (adjective)

po3sin’aTun crucified

cBiTno light, daylight

CBATATU, NOCBATUTU to sanctify, to consecrate, to bless

(imperfective, perfective)

r—
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CWHA KanycTa red cabbage

CcXOXUin = noAai6GHMI similar, like

TémpsABa darkness

LUOYINHHA onion peel

LyKar candied peel, candied fruit
LUMHKa ham

WTYYHUN artificial, man-made

f—
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© 9 kb=

nMcaHka
nacka
KOLLIMK
LUMHKa
npnbupaeLu

npnbepy

Episode 116 — BenukaeHb B YKpaiHi
Easber in Ukraine. Complex sentences with Adverbial Clauses

Bignogigi Ha BnpaBu

o > 0 bd =

©

npnbepwn
npnbupatoTb
npubpanu
npnbupanu

OyayTb npubupatn (NpubupatnmyTb)

f—
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